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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৭৫

৪৩/ িশকার ও যেবহকৃত জ (كتاب الصيد والذبائح)
পিরেদঃ ৮. যিদ কুকুর িশকােরর িকছু অংশ খায়

الْلْب ياكل من الصيدِ

আরবী

نع ماصعا ورِينَا زَكانْبونَ ااره ناب وهزِيدُ ودَّثَنَا يح انَ قَالملَيس ندُ بمحنَا ارخْبا

الشَّعبِ عن عدِيِ بن حاتم قَال سالْت رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم عن صيدِ

نع لْتُهاسو يذٌ قَالقو وفَه هضربِع ابصا امو لَف دِّهبِح ابصا ام اضِ فَقَالرعالْم

كلْبِ الصيدِ فَقَال اذَا ارسلْت كلْبكَ وذَكرت اسم اله علَيه فَل قُلْت وانْ قَتَل قَال وانْ

قَتَل فَانْ اكل منْه فََ تَاكل وانْ وجدْت معه كلْبا غَير كلْبِكَ وقَدْ قَتَلَه فََ تَاكل فَانَّكَ انَّما

رِهغَي َلع رتَذْك لَملْبِكَ وك َلع لجو زع هال ماس ترذَك

বাংলা

৪২৭৫. আহমাদ ইবন সুলায়মান (রহঃ) ... আদী ইবন হািতম (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক লৗহিবহীন তীর ারা িশকার করার বাপাের িজাসা করেল, িতিন বলেলনঃ

যিদ ঐ তীেরর ধারাল অংশ লােগ, তেব তুিম তা খােব। আর যিদ আড়াআিড়ভােব লােগ, তেব তা হারাম। িতিন

বেলন, এরপর আিম িশকারী কুকুর সে িজাসা করেল িতিন বলেলনঃ যিদ তুিম িবসিমা বেল কুকুর ছেড়

থাক, তেব তা খােব। আিম বললামঃ যিদ স িশকার মের ফেল? িতিন বলেলনঃ যিদও মের ফেল। িক যিদ

তা হেত িকছু অংশ খায়, তেব তুিম খােব না। আর যিদ তামার কুকুেরর সােথ অন কান কুকুর দখ আর দখ

য, স-ই তােক মেরেছ, তেব তুিম ঐ িশকার খােব না। কননা তুিম তামার কুকুেরর উপর িবসিমা পেড়েছ,

অন কুকুেরর উপর পড়িন।

English

It was narrated that 'Adiyy bin Hatim said:
"I asked the Messenger of Allah about hunting with the Mirad. He said:
'whatever is struck with the sharp edge, eat, and whatever is hit with its
broad side, it is an animal killed by a blow. "" He said: "And I asked him

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

about hunting dogs. He said: 'If you release your dog and mention the name
of Allah over it, then eat.,' I said: 'Even it he kills it?' He said: 'Even if he kills
it?" He said: 'Even if he kills it. But if he has eaten some of it, then do not
eat. And if you find another dog with your dog and he has killed (the game),
then do not eat, for you only said the name of Allah over your dog, not over
your dog, not over any other."'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আদী ইবনু হািতম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78306

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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